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2 - Manuelle Kanalabstimmung:
Wenn Sie mit dem Wireless Controller keine Verbindung erhalten, stellen Sie die Verbindung durch manuelle 
Kanalabstimmung her. Drücken Sie die 1-P-Verbindungstaste am Funkempfänger, und drücken Sie anschließend sofort 
Auswahltaste + L3 an einem der Mini Wireless Controller für PlayStation 2®. Die 1P-LED des Empfängers leuchtet 
orange, sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt ist. Dieser Vorgang kann etwa 20 Sekunden dauern.
Wiederholen Sie die genannten Arbeitsschritte, um den anderen Wireless Controller mit dem 2P-Kanal des 
Funkempfängers zu verbinden.

Hinweis: Wenn der Mini Wireless Controller für PlayStation 2® keine Verbindung fi ndet, wiederholen Sie die 
Prozeduren 1 und  2 um sicherzustellen, dass Sie alles richtig gemacht haben. Sollte auch das nicht funktionieren, 
überprüfen Sie, ob an Ihrer PlayStation 2®-Konsole andere Probleme vorliegen.

Bemerkungen: Verbinden Sie bitte zuerst den 1P-Mini Wireless Controller für PlayStation 2® mit dem 1P-Kanal des 
Funkempfängers, bevor Sie den 2P-Mini Wireless Controller für PlayStation 2® mit dem 2P-Kanal des Funkempfängers 
verbinden. Verbinden Sie nicht beide Empfangskanäle gleichzeitig mit beiden Mini Wireless Controllern für 
PlayStation 2®. Die Verbindungen müssen separat aufgebaut werden.

Spielmodi (Betriebsarten) und Funktionen
Sie können entsprechend Ihrem Spielstil zwischen zwei verschiedenen Modi wählen. Durch Drücken der Modustaste 
können Sie zwischen den Spielmodi wechseln. Die Modus-LED zeigt durch ihr Leuchten bzw. Nicht-Leuchten an, in 
welchem Modus Sie sich befi nden.

Wechseln zwischen Analog- und Digitalmodus:
Analogmodus – Wenn die Modus-LED leuchtet, befi ndet sich der Controller im Analogmodus. Die für die 
Vibrationsfunktion geeigneten Spiele erzeugen nur Vibrationseffekte, wenn sich der Controller im Analogmodus 
befi ndet.
Digitalmodus – Wenn die Modus-LED nicht leuchtet, befi ndet sich der Controller im Digitalmodus, und die 
Analogfunktion ist deaktiviert. Diese Einstellung ist der Standardmodus für PSone™ und PlayStation®.

Controller-Diagramm:

Richtungspad (D-Pad)
Mit dem D-Pad steuern Sie die Richtung, in die sich die Objekte bewegen. Es wird auch zur Navigation innerhalb der Menüs 
verwendet. Mit dem D-Pad können Sie bei Verwendung der Programmfunktion am genauesten die Richtung steuern.

Bedienungsanleitung

Mini Wireless Controller Twin Pack für PlayStation 2®
Herzlich Willkommen!

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des Mini Wireless Controller »Twin Pack« für PlayStation 2® entschieden 
haben, das zur Verwendung mit der PlayStation 2®-Spielekonsole bestimmt ist. Der Mini Wireless Controller für 
PlayStation 2® ist programmierbar und verfügt über zwei Motoren, die bei Verwendung von geeigneten Spielen 
Vibrationseffekte erzeugen. Zusätzlich besitzt der Mini Wireless Controller für PlayStation 2® zwei mit dem Daumen 
zu bedienende Analog-Sticks, vier Feuertasten, vier Schultertasten und ein analoges 8-Wege-D-Pad mit erweiterten 
Steuerungsfunktionen. Die ergonomische Form sorgt während der ausgedehnten Spielsitzungen für ultimativen 
Komfort.

Im Lieferumfang des Mini Wireless Controller »Twin Pack« für PlayStation 2® sind folgende Produkte enthalten:
•  1P - PlayStation 2® Wireless Controller (drahtloses Steuergerät)
•  2P - PlayStation 2® Wireless Controller (drahtloses Steuergerät)
•  PlayStation 2® Wireless Receiver (Funkempfänger)
•  Bedienungsanleitung

Achtung: Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts bitte die Bedienungsanleitung des PlayStation 2®-
Videospielesystems, um sich über Sicherheit, Gesundheit und andere Themen zu informieren.

Wichtige Hinweise zur sicheren und komfortablen Bedienung
Medizinische Studien haben ergeben, dass über einen längeren Zeitraum wiederholte Bewegungsabläufe in 
Verbindung mit ungesunden Gewohnheiten und unbequemer Umgebung zu bestimmten körperlichen Beschwerden 
und Verletzungen führen können. Dazu gehören u. a. das Handwurzelkanalsyndrom (Carpal Tunnel Syndrom - CTS), 
Sehnenentzündungen (Tendonitis), und Sehnenscheidenentzündungen (Tenosynovitis). Deshalb ist es wichtig, 
während des Spielens häufi ger Pausen einzulegen. Wenn Sie Schmerzen, Taubheit oder ein Kribbeln in Ihren Armen, 
Handgelenken oder Händen verspüren, suchen Sie bitte einen Arzt auf.

Produktmerkmale:
•  Der Mini Wireless Controller »Twin Pack« für PlayStation 2® wird im 2,4-GHz-Frequenzspektrum betrieben und 
 verfügt über einen automatischen Kanalabgleich (Auto-Scan).
•  Die beiden Mini Wireless Controller für PlayStation 2® und der Funkempfänger werden im Set betrieben.
•  Das Mini Wireless Controller »Twin Pack« für PlayStation 2® bietet die üblichen Standardfunktionen und weitere  
 Zusatzfunktionen einschließlich Dual Shock und Turbotaste.
•  Das Mini Wireless Controller »Twin Pack« für PlayStation 2® wird mit drei Standard-Alkali-Batterien vom 
 Typ „AAA“ betrieben.
•  Über den Funkempfänger wird die Verbindung zu den beiden Mini Wireless Controllern für PlayStation 2® hergestellt.
•  Hauptschalter
•  AutoSleep- und Wake-Funktion
•  2 vollanaloge Joysticks mit Gummikontakten
•  2 Vibrationsmotoren mit dynamischer Rumble-Funktion für geeignete Spiele
•  Analoges 8-Wege-D-Pad
•  Die vier Feuertasten und vier Schultertasten sind vollanalog und druckempfi ndlich.
•  Analoge und digitale Spielmodi. Im Digitalmodus kann der Controller mit PSone™ und PlayStation® eingesetzt   
 werden.
•  Reichweite bis 15 Meter

So schließen Sie die Mini Wireless Controller »Twin Pack« für PlayStation 2® an
1 - Auto-Scan-Modus (automatischer Kanalabgleich):
Legen Sie drei Batterien des Typs AAA in den Mini Wireless Controller für PlayStation 2® ein. Schließen Sie den 
1P-Stecker des Funkempfängers am Gameport-1 an. Schalten Sie die Konsole und den Controller über die Hauptschalter 
ein. Der Mini Wireless Controller für PlayStation 2® sucht ein Signal. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet 
die 1P-LED des Empfängers orange. Um einen weiteren Wireless Controller mit dem 2P-Funkempfänger zu verbinden, 
wiederholen Sie die genannten Arbeitsschritte.

1.  D-PAD  11. R1 Taste 
2.  Modustaste  12.  R2-Taste
3.  Linker Analog-Stick (L3)  13.  Batteriefach
4.  Rechter Analog-Stick (R3)  14.  Hauptschalter
5.  Turbotaste  15.  2P-Verbindungstaste
6.   ö / Δ / ä / X - Tasten  16.  2P-LED
7.  Starttaste  17.  1P-LED
8.  Auswahltaste   18.  1P-Verbindungstaste 
9.  L2-Taste   19.  1P-Anschluss 
10.  L1-Taste  20.  2P-Anschluss
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Analog-Sticks L3/R3
Die beiden Analog-Sticks sind für die Steuerung der beiden Achsen (X- und Y-Achse) zuständig. In verschiedenen 
Spielen haben Sie die Möglichkeit, die Reaktionsweise der Analog-Sticks zu ändern. Die Analog-Sticks sind 
druckempfi ndlicher (d. h. wenn Sie stärker auf die Analog-Sticks drücken, wird die Aktion dramatischer ausgeführt, 
als wenn Sie nur leicht drücken) und bieten eine größere Wendigkeit bei Bewegungen als das D-Pad. Sie sind das 
bevorzugte Bedienungselement für die meisten Renn-, Kampf- und sonstigen Action-Spiele.

Aktionstasten (Kreis, Quadrat, Dreieck, X)
Diese Tasten werden für verschiedene Aktionen verwendet, die von dem jeweiligen Spiel abhängig sind. Genauere 
Informationen fi nden Sie in der jeweilige Spielanleitung.

Schultertasten
Diese Tasten werden mit dem Zeigefi nger gedrückt. Ihre Funktionsweise ist von dem jeweiligen Spiel abhängig. 
Sie sind druckempfi ndlich und reagieren auf leichten und starken Druck unterschiedlich.

Starttaste
Diese Taste wird allgemein für die Auswahl von Optionen aus dem Menü und zur Unterbrechung des Spiels (Pause) 
verwendet. Genauere Informationen fi nden Sie in der jeweiligen Spielanleitung.

Auswahltaste
Mit dieser Standardtaste können Sie verschiedene Funktionen ausführen, die von dem jeweiligen Spiel abhängig sind. 
Genauere Informationen fi nden Sie in der jeweiligen Spielanleitung.

Verbindungstaste
Mit dieser Taste fi nden Sie den geeigneten Sende-/Empfangskanal für den Controller. Verwenden Sie diese Taste, wenn 
nach fünf Minuten noch keine Verbindung zum Empfänger hergestellt ist. Wenn Sie die Verbindungstaste am Empfänger 
drücken, blinkt die Signal-LED. Sobald die richtige Verbindung zwischen Wireless Controller und Funkempfänger 
aufgebaut ist, leuchtet diese LED dauerhaft.

Turbo-Funktion
Die Turbo-Funktion bietet Ihnen die Möglichkeit Dauerfeuer auf eine beliebige Taste Ihres Gamepads zu legen. Gehen 
Sie wie folgt vor:
1.  Einrichten der Turbo Funktion: Drücken Sie die „Turbo”-Taste und halten Sie diese gedrückt. Dazu die entsprechende  
 Taste (Kreis, Quadrat, Dreieck, X, L1, L2, R1, R2) welche Sie mit der Funktion Dauerfeuer belegen möchten. Halten Sie  
 nun diese Taste im Spiel gedrückt, steht Ihnen Dauerfeuer zur Verfügung.
2.  Löschen der Turbo Funktion: Drücken Sie die „Turbo”-Taste erneut und gleichzeitig die Taste, welche zuvor mit der  
 Turbofunktion belegt wurde. Dann beide Tasten los lassen und die Dauerfeuer Funktion ist gelöscht.

ACHTUNG
•  Verwenden Sie diesen Controller ausschließlich, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben. Lesen Sie vor der  
 Bedienung des Controllers alle Anweisungen.
•  Um Stromschläge und Brandgefahr zu vermeiden, darf der Controller weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt  
 werden.
•  Das Gerät darf nicht zerlegt werden.  Wenden Sie sich bei Reparaturbedarf an qualifi ziertes Personal.
•  Der Controller darf ausschließlich mit der auf dem Controller angegebenen Spannungsquelle betrieben werden.   
 Wenn Sie sich nicht sicher sind, über welche Spannungsversorgung Ihr Haushalt verfügt, wenden Sie sich an Ihr  
 Energieversorgungsunternehmen.
•  Stecken Sie keinerlei Gegenstände in das Gerät (außer den zugelassenen Elementen). Anderenfalls könnten unter  
 gefährlicher Spannung stehende Teile berührt oder Kurzschlüsse ausgelöst werden, die möglicherweise zu einem  
 Brand oder Stromschlag führen.
•  Die Vibrationsfunktion des Controllers kann bereits vorhandene Leiden verschlimmern. Verwenden Sie den   
 Controller nicht, wenn Sie Verletzungen oder bestimmte Leiden an Händen oder Armen haben.
•  Die Kabel dürfen nicht an Stellen gelegt werden, wo die Gefahr besteht, dass Personen auf sie treten oder über   
 sie stolpern könnten. Die Kabel dürfen weder eingeklemmt oder beschädigt, noch um Gegenstände oder Personen  
 gewickelt werden.
•  Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit Kabeln spielen.
•  Die Nichtbefolgung dieser Anweisungen kann zu einem Erlöschen der Garantie führen.

 Die Konformitätserklärung nach der R&TTE-Richtlinie 99/5/EG fi nden Sie unter www.hama.com
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PlayStation 2® Mini Wireless Controller Twin Pack
Welcome

Thank you for purchasing the PlayStation 2® Mini Wireless Controller »Twin Pack« for use with the PlayStation 2® 
game console. The PlayStation 2® Mini Wireless Controller is programmable and has dual motors that provide vibration 
feedback for supported games. In addition, the PlayStation 2® Mini Wireless Controller has two thumb-controlled 
analog sticks, four fire buttons, four shoulder buttons and an 8-way analog D-Pad to provide advanced control, while 
the ergonomic shape allows for ultimate comfort during extended gaming sessions.

Your PlayStation 2® Wireless Controller »Twin Pack« Package Includes:
•  1P - PlayStation 2® Wireless Controller
•  2P - PlayStation 2® Wireless Controller
•  PlayStation 2® Wireless Receiver
•  Instruction Manual

Warning: Before using this product please read the PlayStation 2® video game system instruction manual for safety, 
health and other information.

Important Ergonomic Information
Some medical studies have suggested that long periods of repetitive motion, coupled with poor habits and an 
uncomfortable environment may be linked to certain types of physical discomfort or injuries. These include carpal 
tunnel syndrome, tendonitis, and tenosynovitis. It is important to take frequent breaks during game play, and if you feel 
aching, numbness, or tingling in your arms, wrists, or hands, please consult a qualified health professional.

Product Features:
•  PlayStation 2® Mini Wireless Controller »Twin Pack« operates in the 2.4 GHz frequency spectrum by Auto Scan   
 frequency.
•  Two PlayStation 2® Mini Wireless Controllers and one wireless receiver operates as a set.
•  PlayStation 2® Mini Wireless Controller »Twin Pack« offers the standard features and more features including the  
 Dual Shock and Turbo button.
•  PlayStation 2® Mini Wireless Controller »Twin Pack« is powered by three standard alkaline „AAA”  batteries.
•  One wireless receiver will allow the connection of two PlayStation 2® Mini Wireless Controllers.
•  Power switch.
•  Auto Sleep and wake functions.
•  2 fully analog joysticks with rubber contacts.
•  2 vibration motors provide dynamic rumble for supported games.
•  8-way analog D-pad.
•  Four fi re buttons and four shoulder buttons are fully analog and pressure sensitive.
•  Analog and digital playing modes. Digital mode allows controller to be used with PSone™ and PlayStation®.
•  Working distance up-to 50 feet.

How to Connect PlayStation 2® Mini Wireless Controller »Twin Pack«
1 - Auto scan mode:
Place 3 AAA batteries into one PlayStation 2® Mini Wireless Controller;
Plug the 1P connector of wireless receiver into the gameport-1;
Power on the console and the controller via the power switches;
PlayStation 2® Mini Wireless Controller will search for a signal, the 1P reveicer‘s LED will illuminate in orange when 
the connection has been made;
Repeat the procedures above to connect another wireless controller with 2P-wireless receiver.

2 - Manual scan mode:
If you are unable to get a connection with the wireless controller, you may make the connection using the manual 
scan mode; Press the 1P-connect button on the wireless receiver, then immediately press SELECT + L3 button of one 
PlayStation 2® Mini Wireless Controller. The 1P LED of receiver will illuminate in orange to indicate that the connection 
is a success. This may take as long as 20 seconds; Repeat the procedures above to connect another wireless controller 
with 2P-wireless receiver.

L User manual
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Note: If PlayStation 2® Mini Wireless Controller does not fi nd a connection, please repeat 1 & 2 all over again to ensure 
that your operation is right. If this does not work, please check your PlayStation 2® console for other issues.

Remarks: Please connect the 1P - PlayStation 2® Mini Wireless Controller and 1P - Wireless Receiver before 
connecting the 2P - PlayStation 2® Mini Wireless Controller and 2P - wireless receiver. Do not connect both receivers 
and both PlayStation 2® Mini Wireless Controller at the same time. They must connect separately.

Control Modes and Functions
There are two different modes you can choose from depending on your style of play. You can change modes by pressing 
the MODE button. The mode LED light will be on or off depending on which mode you are in.

Switching from digital to analog modes:
Analog Mode-When the mode LED light is on, the controller is in analog mode. Games that are Vibration Function 
Compatible will only vibrate if the controller is in analog mode.
Digital Mode-When the mode LED light is off, the controller is in digital mode and the analog function is disabled. 
This is the standard mode for PSone™ and PlayStation®.

Controller Diagram:

Directional Pad
The D-pad controls the direction in which the objects moves. It is also used for navigating menus and is the preferred 
control for precision in direction when using the program function.

Analog Sticks, L3/R3
The two analog - sticks each control two axis‘ (X- and Y-axis). Different games will allow you to modify the way the 
analog stick react. The analog sticks provide more sensitivity (i.e. if you press the analog sticks more fi rmly, the action 
will be more dramatic than if you press the sticks lightly.) and versatility in motion than the D - pad and are the preferred 
control for most driving, fi ghting, and other action games.

Action Buttons (Circle, Square, Triangle, X)
These buttons are used to perform various actions, depending on the game. For more details, see the game‘s instruction 
manual.
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Shoulder Buttons
These buttons are pressed using the index fi nger and function differently depending on the game being used.

They are pressure - sensitive and will operate differently if you press them slightly or completely.

Start Button
This button is generally used to make selections in the menu and for pausing the game. For more details, see the game‘s 
instruction manual.

Select Button
This is a standard button that allows you to do various things, depending on the game. For more details, see the game‘s 
instruction manual.

Connect Button
This button allows you to fi nd a suitable frequency point by pressing the Connect button. Use this if you have no 
connection to the receiver after fi ve minutes. When pressing the Connect button on the receiver, the signal  LED will 
blink, and then become illuminated to indicate the right connection between the wireless controller and receiver.

How to set and deleta a turbo button
1. Setting TURBO: hold TURBO button, press the button (Circle, Square, Triangle, X, L1, R1, L2, R2)  that you want to set
 as “Auto fi re”.
2. Deleting TURBO: hold TURBO button, press the button (Circle, Square, Triangle, X, L1, R1, L2, R2) that yout want to  
 delete

CAUTION
•  Use this controller only as instructed. Read all instructions before operating controller.
•  To prevent fi re or shock hazard, do not expose this controller to rain of moisture.
•  Do not disassemble.  Refer to qualifi ed personnel only.
•  This controller should only be operated from the power source indicated on the controller. If you are not sure of the  
 type of electrical power supplied to your home, contact your local power company.
•  Never push objects of any kind, other than authorized items, into the product as they may touch dangerous voltage  
 points or short out parts that could result in fi re or electrical shock.
•  The controller‘s vibration function can aggravate injuries. Do not use the controller if you have any injuries or   
 ailments in your hands or arms.
•  Avoid leaving cords in places where they are likely to be walked on or tripped over. Do not pinch, damage, or wrap  
 cords around objects or people.
•  Do not allow children to play with cords.
•  Failure to follow these directions may violate the warranty.

 See www.hama.de for declaration of conformity with R&TTE Directive 99/5/EC.

1.  D-PAD  11. R1 BUTTON 
2.  MODE BUTTON  12.  R2 BUTTON
3.  LLEFT ANALOGUE STICK (L3)  13.  BATTERY COMPARTMENT
4.  RIGHT ANALOGUE STICK (R3)  14.  POWER SWITCH
5.  TURBO BUTTON  15.  2P-CONNECT BUTTON
6.   ö / Δ / ä / X - BUTTONS  16.  2P-LED
7.  START BUTTON  17.  1P-LED
8.  SELECT BUTTON   18.  1P-CONNECT BUTTON 
9.  L2 BUTTON   19.  1P-PORT 
10.  L1 BUTTON  20.  2P-PORT
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Twin pack mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® 
Bienvenue

Nous vous remercions pour l‘intérêt que vous portez à nos produits ainsi que pour l‘achat de notre »Twin pack« mini 
contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® à utiliser avec votre console de jeux PlayStation 2®. Le Twin pack mini contrôleur 
sans fi l pour PlayStation 2® est programmable et dispose de moteurs dual procurant des vibrations pour le jeux les 
supportant. En plus, le Twin pack mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® dispose de deux manettes analogiques 
contrôlées aux pouces, de quatre touches de feu, de quatre boutons d‘épaules et d‘un D-pad analogique à 8 voies pour 
vous procurer un contrôle avancé de votre playstation et un confort optimal pendant les longues sessions de jeu grâce 
à sa forme ergonomique.

L‘emballage de votre »Twin pack« mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® contient :
• Contrôleur sans fi l 1P - PlayStation 2®
• Contrôleur sans fi l 2P - PlayStation 2®
• Récepteur sans fi l PlayStation 2®
• Manuel d’utilisation

Avertissement : Veuillez lire les consignes de sécurité, de santé et les autres informations du manuel d‘utilisation de 
votre console de jeux vidéo PlayStation 2® avant de commencer à utiliser ce produit.

Informations importantes concernant l‘ergonomie
Des études médicales ont démontré que des mouvements répétitifs pendant de longues périodes et un environnement 
mal agencé risquent de provoquer un certain inconfort, voire des blessures comme le syndrome du canal carpien, des 
tendinites ou des ténosynovites. Il est important des faire des pauses fréquentes pendant les sessions de jeu et nous vous 
recommandons de consulter un médecin dans le cas où vous ressentiriez des douleurs, des pertes de sensation ou des 
démangeaisons dans vos bras, vos poignets ou vos mains.

Caractéristiques du produit :
•  Le »Twin pack« mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® fonctionne dans une gamme de fréquence de 2.4 GHz par  
 fréquence auto-scan.
•  Un kit complet comprend deux mini contrôleurs sans fi l pour PlayStation 2® et un récepteur sans fi l. 
•  Votre »Twin pack« mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® vous offre les caractéristiques standard et des effets  
 supplémentaires dont le Dual Shock et le bouton turbo.
•  Le »Twin pack« mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® est alimenté par trois piles alcalines standard 
 „LR3/AAA“. 
•  Un récepteur sans fi l vous permet d‘utiliser deux mini contrôleurs sans fi l pour PlayStation 2®. 
•  Bouton de mise sous tension.
•  Fonction auto sleep et fonction de réveil.
•  2 manettes de jeu entièrement analogiques avec contacts en caoutchouc.
•  2 moteurs de vibrations pour un grondement dynamique pour les jeux supportant ce type d‘effet.
•  D-pad analogique à 8 voies. 
•  Quatre boutons de feu et quatre boutons d’épaules entièrement analogiques et sensibles à la pression.
•  Modes de jeu analogiques et numériques. Le mode numérique vous permet d‘utiliser le contrôleur avec une PSone™  
 et une PlayStation®.
•  Portée de fonctionnement : jusqu‘à 12 mètres.

Connexion de votre »Twin pack« mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2®
1 - Mode auto-scan :
Insérez 3 piles LR3/AAA dans votre Twin pack mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2®.
Insérez le connecteur 1P du récepteur sans fi l dans le port de jeu 1. 
Mettez votre console et le contrôleur sous tension à l‘aide des interrupteurs.
Votre Twin pack mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® recherche un signal ; la DEL du récepteur 1P s‘allume en 
orange dès que la connexion est établie.
Répétez les étapes décrites ci-dessus afi n de connecter l‘autre contrôleur sans fi l au récepteur sans fi l 2P. 

¬ Mode d‘emploi

2 - Mode manual-scan :
Il est possible d‘utiliser le mode de scan manuel dans le cas où vous n‘arrivez pas à établir une connexion avec votre 
contrôleur sans fi l. Appuyez sur la touche de connexion 1P du récepteur sans fi l 1P, puis immédiatement sur la touche 
SELECT + L3 d‘un des mini contrôleurs sans fi l pour PlayStation 2®. La DEL 1P du récepteur s‘allumera en orange, vous 
signalant ainsi l‘établissement de la connexion. Cette procédure peut durer 20 secondes. Répétez les étapes décrites 
ci-dessus afi n de connecter l‘autre contrôleur sans fi l au récepteur sans fi l 2P. 

Remarque : Répétez les étapes 1 & 2 depuis le début dans le cas où votre mini contrôleur sans fi l pour 
PlayStation 2® n‘arrive pas à établir de connexion, afi n de vous assurez que votre mode d‘opération était bien correct. 
En cas de nouvel échec, contrôlez le bon fonctionnement de votre console PlayStation 2®.

Remarques : Connectez dans un premier temps le mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® 1P et le récepteur sans 
fi l 1P avant de connecter le mini contrôleur sans fi l pour PlayStation 2® 2P et le récepteur sans fi l 2P. Ne tentez pas de 
connecter les deux récepteurs et les deux mini contrôleurs sans fi l pour PlayStation 2® simultanément.  Les connexions 
doivent être réalisées séparément.

Modes de contrôle et fonctions
Deux modes de contrôle différents sont disponibles en fonction de votre style de jeu. Vous pouvez commuter d‘un mode à 
l‘autre en appuyant sur la touche MODE. La DEL de mode s‘allumera ou s‘éteindra en fonction du mode sélectionné.

Commutation du mode numérique vers le mode analogique :
Mode analogique - Le contrôleur se trouve en mode analogique lorsque la DEL est allumée. Les jeux compatibles avec la 
fonction de vibrations supporteront cette fonction uniquement lorsque le contrôleur est en mode analogique. 
Mode numérique - Le contrôleur est en mode numérique lorsque la DEL est éteinte et les fonctions analogiques sont 
désactivées.  C‘est le mode standard de PSone™ et PlayStation®.

Diagramme du contrôleur :

Pavé directionnel  
Le D-pad contrôle la direction de l‘objet. Il est donc utilisé pour la navigation dans les menus et il est utilisé préférablement 
pour un contrôle précis de la direction lorsque la fonction de programmation est utilisée.

1.  D-PAD  11. TOUCHE R1 
2.  TOUCHE DE MODE  12.  TOUCHE R2
3.  MANETTE ANALOGIQUE   13.  COMPARTIMENT POUR
  GAUCHE (L3)   BATTERIES
4.  MANETTE ANALOGIQUE  14.  TOUCHE DE MISE SOUS
  DROITE (R3)   TENSION
5.  TOUCHE TURBO  15.  TOUCHE DE CONNEXION 2P
6.   ö / Δ / ä / X - TOUCHES   16.  DEL 2P
7.  TOUCHE DE DEMARRAGE  17.  DEL 1P
8.  TOUCHE DE SELECTION  18.  TOUCHE DE CONNEXION 1P 
9.  TOUCHE L2   19.  PORT 1P 
10.  TOUCHE L1  20.  PORT 2P
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Manettes analogiques, L3/R3
Les deux manettes analogiques contrôlent les deux axes (X et Y). Différents jeux vous permettront de modifi er le type de 
réaction des manettes analogiques. Les manettes analogiques procurent une sensibilité accrue (les répercussions seront 
plus importantes, par exemple, lorsque vous augmentez votre pression sur les manettes) et davantage de polyvalence 
dans les mouvements que le D-pad ; elles sont généralement le mode de contrôle préféré pour la plupart des jeux de 
conduite, de combat ou les autres jeux d‘action. 

Touches d‘action (cercle, carré, triangle, X)
Trois touches sont utilisées pour effectuer certaines actions en fonction du jeu. Consultez le manuel d‘utilisation de votre 
jeu pour de plus amples informations.

Bouton d‘épaules
Vous pouvez appuyer sur ces boutons avec votre index ; ils effectuent différentes fonctions selon le jeu utilisé.  
Ils sont sensibles à la pression - leur fonctionnement diffère selon la force de la pression. 

Touche de démarrage 
Cette touche est généralement utilisée afi n d‘effectuer une sélection dans le menu ou pour faire une pause pendant un 
jeu.  Consultez le manuel d‘utilisation de votre jeu pour de plus amples informations.

Touche de sélection 
Cette touche standard vous permet d‘effectuer différentes fonctions selon le jeu. Consultez le manuel d‘utilisation de 
votre jeu pour de plus amples informations.

Touche de connexion
Cette touche vous permet de trouver une fréquence appropriée en appuyant sur la touche de connexion. Utilisez cette 
touche dans le cas où le contrôleur n‘est plus connecté au récepteur pendant plus de cinq minutes. La DEL clignotera 
dès que vous appuyez sur la touche de connexion du récepteur, puis elle s‘allumera en continu pour vous signaler 
l‘établissement de la connexion entre le contrôleur sans fi l et le récepteur.

Comment affecter et supprimer une touche turbo
1.  Occuper une touche de la fonction TURBO : pressez la touche TURBO et appuyez sur la touche (cercle, carré, 
     triangle, X, L1, R1, L2, R2) que vous voulez occuper de la fonction « Auto fi re ». 
2.  Supprimer TURBO : pressez la touche TURBO et appuyez sur la touche (cercle, carré, triangle, X, L1, R1, L2, R2) 
     dont vous voulez supprimer la fonction. 

ATTENTION
•  Utilisez ce contrôleur exclusivement conformément aux instructions. Lisez toutes les instructions avant de la mettre  
 en service.
•  N‘exposez pas le contrôleur à la pluie ou à l‘humidité afi n d‘éviter tout risque de combustion ou de décharge électrique.
•  Ne démontez pas l‘appareil. En cas de réparations, adressez-vous uniquement à du personnel qualifi e.
•  Ce contrôleur doit être utilisé exclusivement à l‘aide de la source d‘alimentation indiquée sur l‘appareil.  Contactez  
 votre société distributrice d‘électricité en cas de doute concernant la tension électrique de votre domicile. 
•  N‘insérez en aucun cas des objets autres que les objets autorisés dans l‘appareil ; ils pourraient entrer en contact 
 avec des parties électriques ou les court-circuiter et provoquer un incendie ou une secousse électrique. 
•  La fonction de vibrations du contrôleur est susceptible d‘aggraver les blessures éventuelles.
•  Evitez de laisser traîner des câbles dans les endroits de passage où ils seraient susceptibles de faire trébucher des 
 personnes.  Ne pincez et ne détériorez pas les câbles et ne les enroulez pas autour d‘objets ou de personnes. 
•  Ne laissez pas les enfants jouer avec des câbles.
•  Le non respect de ces consignes est susceptible d‘être contraire aux dispositions de la garantie.

 La déclaration de conformité selon la directive R&TTE 99/5/CE se trouve sur www.hama.de

e  La declaración de conformidad según la directiva R&TTE 99/5/CE la encontrará en www.hama.com
o De conformiteitsverklaring conform de R&TTE-richtlijn 99/5/EG vindt u onder  www.hama.com
i La dichiarazione di conformità secondo la direttiva R&TTE 99/5/CE è disponibile sul sito www.hama.com
p A declaração de conformidade segundo a directiva R&TTE 99/5/CE pode ser consultada em www.hama.com
s Konformitetsförklaring enligt R&TTE riktlinje 99/5/EG fi nner du på www.hama.com
m Radio- ja telepäätelaitteita koskevan direktiivin 99/5/EY mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy   
 osoitteesta www.hama.com
q Deklaracja zgodności według dyrektywy R&TTE 99/5/EG dostępna na stronie internetowej www.hama.com 
h A megfelelőségi követelmények megegyeznek az R&TTE Irányelvek 99/5/EG ajánlásaival www.hama.com
c Prohlášení, o shodě podle směrnice R&TTE 99/5/EG, naleznete na www.hama.com
v Prehlásenie o zhode podľa R&TTE smernice 99/5/EG nájdete na www.hama.com
k Τη δήλωση συμμόρφωσης σύμφωνα με την οδηγία 99/5/EΚ περί R&TTE θα τη βρείτε στη διεύθυνση 
 www.hama.com
u Заявление о соответствии товара нормам R&TTE 99/5/EG см. на веб-узле www.hama.com
t R&TTEDirektifi  99/5/EG’ye göre uygunluk beyanı için www.hama.com adresine bakınız.
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